
[ Poznámky (Úč NUJ 3 —01) lčOI4I2OI6ISI487ISlDL ľ1
Čl.‘

Všeobecné údaje

(1) Meno a priezvisko fyzickej osoby alebo názov právnickej osoby, ktorá je zakladatetom alebo zriadovateľom účtovnej
jednotky! dátum založenia alebo zriadenia účtovnej jednotky. Nadácia Solidárny Mikuláš

(2) lnformácie o členoch štatutárnych orgánov, dozorných orgánov a mých orgánov účtovnej jednotky; uvádzajú sa mená
a priezviská členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov a mých orgánov účtovnej jednotky. Ing. Silvia Blcháčová,
správca, členovia správnej rady: Ing. Ján Blcháč, PhD., Ján Blcháč, Ing. Eva Hudecová, revizor: Danka Caisová

(3) Opis činnosti, na účel ktorej bola účtovná jednotka zriadená a opk druhu podnikatelskej činnosti, ak ju účtovná jednotka
vykonáva. Nezisková organizácia, ostatná sociálna činnosC

(4) Priemerný prepočítaný počet zaniestnancov, a z toho počet vedúcich zamestnancov účlovnej jednotky za účtovné obdobie,
za ktoré sa zostavuje účtovná závierka (d‘alej len !‚bežné účtovné obdobie) a za bezprostredne predchádzajúce účtovně
obdobie. Počet dobrovoľnikov vyslaných účtovnou jednotkou a počet dobrovolnikov, ktori vykonávali dobrovol‘nicku činnost pre
účtovnú jednotku počas bežného účtovného obdobia a bezprostredne predchádzajúceho účtovného obdobia.

o zamestnancov, dobrovol‘nikov cca 20

(5) lnformácia o organizáciách v zriaďovatelskej pčsobnosti účtovnej jednotky.

(6) Údaje podIa odseku 4 a či. III a IV sa uvádzajú v textovej podobe a tabuĽkovej podobe.

lnformácie o účtovných zásadách a účtovných metódach

(1) lnformácia, či je účtovná závierka zostavená za splnenia predpokladu. že účtovná jednotka bude nepretržite pokračovat vo
svojej činnosti. áno

(2) Zmeny účtovných zásad a zmeny účtovných metód s uveden(m dóvodu týchto zrnien a vyčislenim ich vplyvu na fmnančnú
hodnotu majetku! závázkov, základného imania a výsledku hospodárenia účtovnej jednotky.

(3) Spösob oceňovania jednotlivých položiek majetku a závázkov v členeni na

a) dlhodobý nehmotný majetok obstaraný kúpou,

b) dlhodobý nehmotný majetok obstaraný vlastnou činnosfou,

c) dlhodobý nehmotný majetok obstaraný mým sp6sobom,

d) dlhodobý hmotný majetok obstaraný kúpou,

e) dlhodobý hmotný majetok obstaraný vlastnou činnosťou,

fl dlhodobý hmotný majetok obstaraný mým spósobom,

g) dlhodobý finančný majetok,

h) zásoby obstarané kúpou,

i) zásoby vytvoreně vlastnou činnost‘ou,

j) zásoby obstarané mým spósobom,

k) pohl‘adávky,

1) krátkodobý finančný majetok,

m) časové rozlíšenie na strane aktiv!

n) závázky vrátane rezerv, dlhopisov, pěžičiek a úverov,

o) časové rozlišenie na strane pasív,

Čl. II
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p) deriváty,

r) majetok a závázky zabezpečené derivátmi.

(4) Spósob zostavenia odpisového plánu pre jednotlivé druhy dlhodobého hmotného majetku a dlhodobého nehmotného
majetku, pričom sa uvádza doba odpisovania, použité sadzby odpisov a odpisové metódy pri určeni odpisov.

(5) Zásady pre zohíadnenie zniženia hodnoty majetku. Uvádza sa, či účtovná jednotka uplatňuje opravně položky a rezervy.

Či. Iii

Informácie, ktoré doplňajú a vysvetľujú údaje v súvahe

(1) Údaje o dlhodobom nehmotnom majetku a dlhodobom hmotnom majetku za bežné účtovné obdobie, ato

a) prehľad o dlhodobom majetku podIa položiek tohto majetku v členeni podIa položiek súvahy; uvádza sa stav dlhodobého
majetku v prvotnorn oceneni na začiatku bežného účtovného obdobia, prirastky, úbytky a presuny tohto majetku a zostatok na
konci bežného účtovného obdobia.

b) prehlad oprávok a opravných položiek k dlhodobému majetku podfa jednotlivých položiek tohto majetku v členeni podľa
po)ožiek súvahy; uvádza sa stav oprávok a opravných položiek k dlhodobému majetku na začiatku bežného účtovného
obdobia, ich prírastky a úbytky počas bežného účtovného obdobia a zostatok na konci bežného účtovného obdobia,

c) prehl‘ad O zostatkových cenách dlhodobého majetku na začiatku bežného účtovného obdobia a na konci bežného účtovného
obdobia.

(2) Prehl‘ad dlhodobého majetku, na ktorý je zriadené záložné právo a dihodobého majetku, pri ktorom má účtovná jednotka
obmedzené právo s nim nakladať.

(3) Údaje o spósobe a výške poistenia dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého hmotného majetku.

(4) Údaje o štruktúre dihodobého finančného majetku za bežné účtovné obdobie a jeho umiestnenie v členení podľa položiek
súvahy a o zmenách, ktoré sa uskutočnili v priebehu bežného účtovného obdobia v jednotlivých položkách dlhodobého
finančného majetku.

(5) lnformácia o výške tvorby, zníženia a zúčtovania opravných položiek k dlhodobému finančnému majetku a opis dóvodu ich
tvorby, zniženia a zúčtovania.

(6) Prehl‘ad o významných položkách krátkodobého finančného majetku a o ocenení krátkodobého finančného majetku
reálnou hodnotou ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, pričom sa uvádza vplyv takéhoto ocenenia na výsledok
hospodárenia účtovnej jednotky.

(7) Prehiad opravných položiek k zásobám, pričom sa uvádza ich stav na začiatku bežného účtovného obdobia, tvorba,
zniženie alebo zúčtovanie opravných položiek počas bežného účtovného obdobia a stav na konci bežného účtovněho obdobia,
ako aj dévod tvorby, zniženia alebo zúčtovania opravných položiek k zásobám.

(8) Opis významných pohľadávok v nadváznosti na položky súvahy a v členeni na pohíadávky za hlavnú nezdaňovanú
činnosť, zdaňovanú činnosť a podnikatel‘skú činnost.

(9) Prehl‘ad opravných položiek k pohľadávkam, pričom sa uvádza ich stav na začiatku bežného účtovného obdobia, tvorba,
zníženie alebo zůčtovanie opravných položiek počas bežného účtovného obdobia a stav na konci bežného účtovného obdobia,
ako aj dóvod tvorby, zniženia alebo zúčtovania opravných položiek k pohl‘adávkam.

(10) Prehl‘ad pohYadávok do lehoty splatnosti a po lehote splatnosti.

(11) Prehíad významných položiek časového rozlišenia nákladov budúcich obdobi a prmov budúcich obdobi.

(12) Opis a výška zmien vlastných zdrojov krytia neobežného majetku a obežného majetku podIa položiek súvahy za bežné
účtovně obdobie, ato

a) opis základného imania, nadačného imania v nadáciách, výška vkladov zakladateľov alebo zriaďovateľov, prioritný majetok
v neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby, prevody zdrojov z fondov účtovnej jednotky
a podobne; za jednotlivé položky sa uvádza stav na začiatku bežného účtovného obdobia, jednotlivé prírastky, úbytky,
presuny a zostatok na konci bežného účtovného obdobia,
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b) opis jednotlivých druhov fondov, ktoré tvorí účtovná jednotka, stav na začiatku bežného účtovného obdobia, prirastky,
úbytky, presuny a zostatok na konci bežného účtovného obdobia.

(13) lnformácia o rozdeleni účtovného zisku alebo vysporiadani účtovnej straty vykázanej v minulých účtovných obdobiach.

(14) Opis a výška cudzich zdrojov, ato

a) údaje o jednotlivých druhoch rezerv, ktoré tvori účtovná jednotka; uvádza sa stav rezerv na začiatku bežného účtovného
obdobia, ch tvorba, zníženie. použitie alebo zrušenie počas bežného účtovného obdobia a zostatok rezervy na konci
bežného účtovného obdobia, pričom sa uvedie predpokladaný rok použitia rezervy,

b) údaje o významných položkách na účtoch 325 - Ostatně závázky a 379 — lné závázky; uvádza sa začiatočný stav. prirastky,
úbytky a konečný zostatok podľa jednotlivých druhov závázkov,

c) prehl‘ad o výške závázkov do lehoty splatnosti a po lehote splatnosti.

d) prehľad o výške závázkov podIa zostatkovej doby splatnosti v členení podIa položiek súvahy

1. do jedného roka vrátane,

2. Od jedného roka do piatich rokov vrátane,

3. viac ako páf rokov,

e) prehYad o závázkoch zo sociálneho fondu; uvádza sa začiatočný stav, tvorba a čerpanie sociálneho fondu počas účlovného
obdobia a zostatok na konci účtovného obdobia,

f prehľad o bankových úveroch, pčžičkách a návratných finančných výpomociach s uvedenim meny, v ktorej boli poskytnuté,
druhu, hodnoty v cudzej mene a hodnoty v eurách ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, výšky úroku, splatnosti
a formy zabezpečenia,

g) prehl‘ad o významných položkách časového rozlíšenia výdavkov budúcich obdobi.

(15) Prehlad o významných položkách výnosov budúcich období v členení najmá na

a) zostatkovú hodnotu bezodplatne nadobudnutého dlhodobého majetku,

b) zostatkovú hodnotu dlhodobého majetku obstaraného z dotácíe,

c) zostatok nepoužitej dotácíe alebo grantu,

d) zostatok nepoužitej časti podielu zaplatenej dane,

e) zostatkovú hodnotu dlhodobého majetku obstaraného z podielu zaplatenej dane,

(16) Údaje o majetku prenajatom formou tinančného prenájmu, ato

a) celková suma dohodnutých plateb ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, v členení na istmu a finančný náklad,

b) suma stíny a finančného nákladu podía doby splatnosti

1. do jedného roka vrátane,

2. od jedného roka do piatich rokov vrátane,

3. viac ako pát‘ rokov.

Čl. IV

lnformácie, ktoré doplňajú a vysvetl‘ujú údaje vo výkaze ziskov a strát

(1) Prehľad tržieb za vlastné výkony a tovar s uvedením ich opisu a vyčislenim hodnoty tržieb podľa jednotlivých hlavných
druhov výrobkov, služieb hlavnej činnosti a podnikatel‘skej činností účtovnej jednotky.

(2) Opis a vyčíslenie hodnoty významných položiek prijatých darov, osobitných výnosov, zákonných poplatkov a mých
ostatných výnosov.

(3) Prehl‘ad dotácíí a grantov, ktoré účtovná jednotka prijala v priebehu bežného účtovného obdobia.
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(4) Opis a suma významných položiek finančných výnosov; uvádza sa aj celková suma kurzových ziskov. pričom osobitne sa
uvádza hodnota kurzových ziskov účtovaná ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.

(5) Opis a vyčislenie hodnoty významných položiek nákladov, nákladov na ostatně služby, osobitných nákladov a mých
ostatných nákladov.

(6) Prehl‘ad o účele a výške použitia podielu zaplatenej dane za bežné účtovně obdobie.

(7) Opis a suma významných položiek tinančných nákladov; uvádza sa aj celková suma kurzových strát, pričom osobitne sa
uvádza hodnota kurzových strát účtovaná ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka.

(8) V účlovnej jednotke, ktorá má povinnost overenia účtovnej závierky auditorom, sa uvedie vymedzenie a suma nákladov za
účtovně obdobie v členení na náklady za

a) overenie účtovnej závierky,

b) uisťovacie auditorské služby akrem overenia účtovnej závierky,

c) súvisiace auditorské služby,

d) daňové poradenstvo.

e) ostatné neaudítorské služby.

ČI.V

Opis údajov na podsúvahových účtoch

Významné položky prenajatěho majetku, majetku prijatého do úschovy, odpisaně pohľadávky a pripadné ďalšie položky,

Čl. Vl

Ďalšie informácie

(1) Opis a hodnota mých aktiv, ktorými sa rozumie možný majetok, ktorý vznikol v dósledku minulých udalosti a ktorého
existencia alebo vlastníctvo závisi od toho, či nastane alebo nenastane jedna alebo viac neistých udalosti v budúcnosti, ktorých
vznik nezávisi Od účtovnej jednotky; týmito mými aktivami sú napriklad práva za servisných zmlúv, poistných zmlúv,
koncesionárskych zmlúv, licenčných zmlúv, práva z investovania prostriedkov ziskaných oslobodenim od dane z príjmov.

(2) Opis a hodnota mých pasiv vyplývajúcich za súdnych rozhodnuti! z poskytnutých záruk, za všeobecne závázných právnych
predpisov, z ručenia podlä jednotlivých druhov ručenia; takýmito mými pasívarni sú:

a) možná povinnosť. ktorá vznikla ako dĎsledok minulej udalosti a ktorej existencia závis ad toho, či nastane alebo nenastane
jedna alebo viac neistých udalostí v budúcnosti, ktorých vznik nezávisí Od účtovnej jednotky! alebo

b) povinnosť, ktorá vznikla ako dásledok minulej udalosti. ale ktorá sa nevykazuje v súvahe. pretože nie je pravdepodobné, že
na splnenie tejto povinnosti bude potrebný úbytok ekonomických úžitkov, alebo výška tejto povinnosti sa nedá spol‘ahliva
ocenil‘,

(3) Opis významných položiek ostatných finančných povinnosti, ktorě sa nesledujú v účtovnictve a neuvádzajú sav súvahe; pri
každej položke sa uvádza jej opis, výška a údaj, či sa týka spriaznených osčb, ato

a) povinnost‘ z devizových termínovaných obchodov a mých finančných derivátov,

b) povinnost‘ z opčných obchodov,

c) zákonná povinnosť alebo zmluvná povinnosť odobrať určité produkty alebo služby, napríklad z dodávateľských alebo
odberatel‘ských zmlúv,

d) povinnosť z leasingových, nájomných, servisných, poistných, koncesionárskych, licenčnýc‘n zmlúv a podobných zmlúv.

e) ině povinnosti.

(4) Prehíad nehnute[ných kultúrnych pamiatok, ktoré sú v správe alebo vo vlastnictve účtovnej jednotky.

(5) lnformácie o významných skutočnostiach, ktoré nastali medzi dňom, ku klorému sa zastavuje účtovná závierka a dňom jej
zostavenia.
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Vzorová tabuľka kč1. I ods. 4 o počte zamestnancov a dobrovoľníkov

Bezprostredne
Bežné účtovné ohdobie predchádzajúce účtovně

obdobie
Priemerný prepočítaný počet zamestnancov O O

z toho počet vedúcich zamestnancov O O

Počet dobrovol‘nhkov vyslaných účtovnou jednotkou 20 20

Počet dobrovolníkov, ktori vykonávali dobrovoľnicku 20 20činnosf pre účtovnů jednotku počas účtovnáho obdobia
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